
HOOD
LAVE-VAISSELLE
à CAPOT
DURCHSCHUB-
GESCHIRRSPüLER
LAVASTOVIGLIE
A CAPOTTA

HOOD-TYPE
DISHWASHERS



HOOD 800
HOOD 1 1 0

QUAND LE JEU DEVIENT DUR ET LA

VAISSELLE COMMENÇE À S’ENTASSER,

ALORS IL EST TEMPS DE FAIRE ENTRER DANS

LE TERRAIN L’ÉQUIPE DE LAVE-VAISSELLE

À CAPOT SÉRIE HOOD.

LA GAMME DE LAVE-VAISSELLE À CAPOT HOOD

EST COMPOSÉE PAR 5 MODÈLES À DOUBLE

PAROIS ET 2 MODÈLES À SIMPLE PAROIS QUI SE

DISTINGUENT TOUS PAR LEUR ÉNORME FORCE

DE LAVAGE ET LA TRÈS GRANDE FACILITÉ

D’EMPLOI.   APTES POUR ÊTRE UTILISÉS AVEC

CONFIGURATION EN LIGNE DROITE ET EN ANGLE,

TOUS ASSURENT UNE GRANDE QUALITÉ ET

CAPACITÉ DE LAVAGE EN SATISFAISANT

COMPLÈTEMENT LES ATTENTES DE L’HÔTEL ET

DU RESTAURANT JUSQU’À UNE EXIGÈNCE DE

LAVAGE DE 1300 ASSIETTES OU DE 430 PLATEAUX

GASTRONORM 1/1 PAR HEURE.

WENN DER STOSSBETRIEB SCHWER

ZU BEHERRSCHEN WIRD UND DIE

SCHMUTZIGEN UND VERKRUSTETEN TELLER

SICH UNUNTERBROCHEN IN DER KÜCHE

STAPELN, DANN SOLL DIE DURCHSCHUB-

MASCHINENMANNSCHAFT DER MODELLREIHE

HOOD ANTRETEN.

DIE MODELLREIHE HOOD BESTEHT AUS 5

DOPPELWANDIGEN UND 2 EINWANDIGEN

GERÄTEN, WELCHE DURCH IHRE RIESIGE

WASCHWIRKUNG UND GANZ EINFACHE

BEDIENUNG SICH UNTERSCHEIDEN.

GROßE LEISTUNG, BESONDERES FÜR HOTELS

UND RESTAURANTS GEDACHT:  BIS 1300 TELLER

PRO STUNDE BZW. 430 GASTRONORMTABLETTE

1/1 PRO STUNDE. 

QUANDO IL GIOCO SI FA PESANTE

E I PIATTI SPORCHI SI ACCUMULANO,

ALLORA È TEMPO DI FAR ENTRARE IN CAMPO

LA SQUADRA DI LAVASTOVIGLIE

A CAPOTTA SERIE HOOD.

LA GAMMA DI LAVASTOVIGLIE A CAPOTTA HOOD

È COMPOSTA DA 5 MODELLI A DOPPIA PARETE E

2 A MONO PARETE CHE SI

CONTRADDISTINGUONO TUTTI PER L’ENORME

FORZA DI LAVAGGIO E L’ESTREMA SEMPLICITÀ DI

UTILIZZO.   ADATTE PER FUNZIONAMENTO IN

LINEA O AD ANGOLO GARANTISCONO TUTTE

UNA GRANDE QUALITÀ E CAPACITÀ DI LAVAGGIO

SODDISFACENDO PIENAMENTE LE RICHIESTE DI

HOTEL E RISTORANTI CON UNA ESIGENZA DI

LAVAGGIO FINO A 1300 PIATTI O 430 VASSOI

GASTRONORM 1/1 ALL’ORA.

WHEN THE GAME IS BECOMING HARDER AND

QUICKLY, THEN IT IS
THE FIELD THE

HOOD 1 1 0 - I
HOOD 1 3 0

HOOD 1 3 0 -EL
HOOD 1 3 0 -EL PLUS
HOOD 1 3 0 -EL LIFT



DIRTY DISHES ARE GROWING

TIME TO PUT ON
HOODSERIES DISHWASHERS TEAM

THE HOOD DISHWASHERS RANGE IS MADE OF 5 DOUBLE SKIN MODELS
AND 2 SINGLE SKIN MODELS AND ALL OF THEM EXCEL FOR THE HUGE WASHING
POWER AND THE UTMOST EASINESS OF OPERATION.  SUITABLE TO WORK
IN STRAIGHT THROUGH AND CORNER CONFIGURATION THEY ALL GRANT A GREAT WASHING
QUALITY AND CAPACITY AND THEY FULLY MEET THE EXPECTATIONS OF HOTELS
AND RESTAURANTS WITH A WASHING REQUIREMENT UP TO 1300 DISHES
OR 430 GASTRONORM 1/1 TRAYS PER HOUR.



• ENORME FORCE DE LAVAGE GRÂCE À LA
COMBINAISON GAGNANTE DE POMPES
EXTRÊMEMENT PUISSANTES ET D’UN
CIRCUIT DE LAVAGE ET RINÇAGE À HAUT
RENDEMENT AVEC BRAS SÉPARÉS
TOURNANTS EN ACIER INOXIDABLE.
• TRÈS GRANDE FACILITÉ D’EMPLOI GRÂCE
AU DÉMARRAGE À LA FERMETURE DU CAPOT,
COMMANDES AVEC VISUALISATION DES
TEMPÉRATURES ET DOSEURS AUTOMATIQUES
DE PRODUITS DE LAVAGE.
• HYGIÈNE EXTRÊME SANS PEINE GRÂCE AUX
FILTRES DE SURFACE CUVE EN ACIER INOX,
CUVES EMBOUTIES AVEC ANGLES ARRONDIS,
POMPES AUTONETTOYANTES ET SUPPORT
PANIER FACILEMENT ESCAMOTABLE..
• INSTALLATION AVEC CONFIGURATION
EN LIGNE DROITE OU EN ANGLE, TOIT CAPOT
ANTI-RUISSELLEMENT, SECURITÉ OUVERTURE
PORTE, SECURITÉ PRESSOSTATIQUE DU
NIVEAU D’EAU, TERMOSTAT DE SECURITÉ DU
BOILER, THERMOMÈTRES CUVE ET BOILER.
• HOOD 130-EL VERSION ÉLECTRONIQUE
AVEC TOUCHES DIGITALES ET 4 CYCLES DE
LAVAGE, AFFICHAGE TEMPÉRATURES DE
CUVE ET BOILER, ENERGY SAVING.
THERMOSTOP, CYCLE DE AUTONETTOYAGE
ET AUTO-DIAGNOSTIC.
• HOOD 130-EL  PLUS SYSTÈME CONSTANT
RINSE.
• HOOD 130-EL LIFT AVEC OUVERTURE
AUTOMATIQUE DU CAPOT À LA FIN DU CYCLE

• ENORME FORZA DI LAVAGGIO GRAZIE
ALLA COMBINAZIONE VINCENTE DI POMPE
ESTREMAMENTE POTENTI E DI UN CIRCUITO
DI LAVAGGIO E RISCIACQUO AD ALTO
RENDIMENTO CON BRACCI INDIPENDENTI
IN ACCIAIO INOX.
•ESTREMA SEMPLICITÀ DI UTILIZZO GRAZIE
ALLA PARTENZA CICLO A CHIUSURA
CAPOTTA, COMANDI CON VISUALIZZAZIONE
TEMPERATURE E DOSATORI PRODOTTI
LAVAGGIO AUTOMATICI.
• MASSIMA IGIENE SENZA NESSUNA FATICA
GRAZIE AI FILTRI DI SUPERFICIE INOX,
ALLE VASCHE STAMPATE AD ANGOLI
ARROTONDATI, ALLE POMPE
AUTOSVUOTANTI E AL SUPPORTO CESTO
ALZABILE CON UNA MANO.
• INSTALLAZIONE IN LINEA O AD ANGOLO,
TETTO ANTISGOCCIOLAMENTO, SICUREZZA
APERTURA CAPOTTA, SICUREZZA
PRESSOSTATICA LIVELLO ACQUA,
TERMOSTATO SICUREZZA BOILER,
TERMOMETRI VASCA E BOILER.
• HOOD 130-EL VERSIONE ELETTRONICA CON
COMANDI DIGITALI CON 4 CICLI DI LAVAGGIO,
VISUALIZZAZIONE TEMPERATURE BOILER E
VASCA, ENERGY SAVING, THERMOSTOP,
CICLO DI AUTOPULIZIA E AUTODIAGNOSI.
• HOOD 130-EL  PLUS  SISTEMA CONSTANT
RINSE.
• HOOD 130-EL  LIFT CON APERTURA
AUTOMATICA CAPOTTA A FINE CICLO.

HUGE WASHING POWER THANKS TO THE

EXTREMELY POW ERF
PERFORMANCE 

• RIESIGE WASCHWIRKUNG, DANK
DER SIEGHAFTEN ZUSAMMENSTELLUNG VON

SEHR KRÄFTIGEN WASCHPUMPEN UND
GELUNGENEM WASCH–UND NACHSPÜLKREIS MIT

UNABHÄNGIGEN DREHEARMEN AUS INOX–STAHL.
• EINFACHE BEDIENUNG:

WASCHGANGSTART BEI HAUBE–SCHLIEßUNG,
TEMPERATUR–REGLER MIT

TEMPERATURANZEIGERN, AUTOMATISCHE
WASCH–UND GLANZMITTELDOSIERER.

• HÖCHSTE HYGIENE–GEWÄHRLEISTUNG DANK DER
INOX  NIVEAU–SIEBE, DER GESTANZTEN

WASCHWANNE MIT BREITEN ABGERUNDETEN
ECKRADIEN, DER SELBST ENTLEERENDEN

WASCHPUMPE UND DEM MIT EINEN EINZELNEN
FINGER ABKLAPPBAREN KORBTRÄGER.

• AUFSTELLUNG:  LINIEN-BZW. ECKFORMIG,
SCHRÄGER DACH GEGEN NACHTROPFEN,

TÜRSICHERHEITSSCHALTER, WASSER-
NIVEAUPRESSOSTAT, BOILERSICHERHEITS

THERMOSTAT, THERMOMETER FÜR BOILER UND
WASCHWANNE.

• HOOD 130-EL ELEKTRONISCHE
AUSFÜHRUNG MIT DIGITAL BEDIENUNGSPANEL,

4 VERSCHIEDENE WASCH-PROGRAMME,
BOILER–UND WASCHWANNE

TEMPERATURANZEIGER, ENERGY SAVING,
THERMOSTOP, SELBSTREINIGUNGSTASTE

UND SELBSTDIAGNOSE.
• HOOD 130-EL PLUS MIT CONSTANT RINSE SYSTEM.

• HOOD 130-EL LIFT MIT AUTOMATISCHER HAUBE-
ÖFFNUNG AM ENDE DES ZYKLUS.

• UTMOST EASINESS OF OPERATION THANKS TO
HOOD OPERATED START,  TO CONTROL BOARD
WITH DISPLAYED  BOILER AND TANK
TEMPERATURES AND  TO AUTOMATIC WASHING
PRODUCTS DISPENSERS.
• GREATEST HYGIENE WITH NO EFFORT THANKS
TO STAINLESS STEEL SURFACE TANK FILTERS,
TO PRESSED TANKS WITH ROUNDED CORNERS,
TO SELF CLEANING PUMPS AND BASKET SUPPORT
LIFTABLE WITH ONE HAND.
• SUITABLE TO WORK IN STRAIGHT THROUGH
AND CORNER CONFIGURATION, ANTI DROPPING
ROOF PANEL, HOOD OPENING SAFETY SWITCH,
WATER AND BOILER SAFETY THERMOSTATS,
TANK AND BOILER THERMOMETERS.
• HOOD 130-EL ELECTRONIC VERSION
WITH DIGITAL KEYBOARD AND 4 WASHING CYCLES,
BOILER AND TANK TEMPERATURE DIGITAL
DISPLAYS, ENERGY SAVING, THERMOSTOP,
SELF-CLEANING CYCLE AND SELF-DIAGNOSIS.
• HOOD 130-EL PLUS WITH 
CONSTANT RINSE  FUNCTION.
• HOOD 130-EL LIFT WITH AUTOMATIC
HOOD OPENING AT CYCLE END.

HOOD 800HOOD 110



WINNING  COMBINATION OF

RFULPUMPS AND OF HIGH
WASHING AND RINSING CIRCUITS WITH SPLITTED
ROTATING ARMS IN STAINLESS STEEL

HOOD 130



EXCELLENCE IN DISHWASHING
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A TLYlTI I NOSTRI S-f- MATI CLIENTI

A TOUS NOS CHERS CLIENTS

TO ALL OUR ESTEEMED CUSTOMERS

AN ALLE UNSEREN VEREHRTEN KUNDEN

SU ECT: Nuovo braccio risciacquo/New rinse arm/Nouveau bras ri n age/Neues KlarspO l -Arm

A'rrENTION : In caso d i capiva r icez ione conCiare/In case of bad mception ca l ] +39-O423-734580

Per i seguenti model [ i/ For fo l lowing models/Pour les modèles su ivants/F r fo lgende Model l e :
1 . DUPLA 50 - DW078M + DW078E

2. LUX 60 + LUX 61 - DW029C + DW029E + DW029M

3. LUX 70 + KP70 - DW083

4. LUX 85 - DW020

5. KP85 - DW020H

6, HOOD 110 - DW014 + DW014E

7. HOOD 130 - DW037E + DW037M

8. KP130 - DW037H

D Nuovo braccio d i risciacquo in plastica cod , DW75920
Per i nd ustria l izzazione prodotto i l vecch io b raccio d i risciacq uo cod . DW759 18 è stato sostitu ito da l
nuovo cod . DW75920 .

Va ntagg i : m ig l io re rotazione del b raccio anche a pression i d i rete inferiori g razie a l m ino r peso del
b raccio; m ig l io re faci l ità d i pu l iz ia deg l i ugel l i svitabi l i senza attrezzi .
I 2 cod ic i sono intercambiabi l i . A pa rti re da fine lug l io 2009 .

rq New plastic ri nse arm ref. DW75920

For tech n i ca l i ndustr ia l izat ion old ri nse a rm ref. DW759 18 has been replaced by new ref. DW75920 .
Advantages : bette r a rre rotation a l so with Iower net p ressure thanks to lower weig ht of new arm ;
better dean ing/ma intenance tha nks to r i nse jets openable without utensi [s .
The 2 arms are i ntercha ngeable . Sta rti ng from end of J u ly 2009 .

Q Nouveau bras de ri n age en plastique réf. DW75920
Pour i ndustria l isation techn ique, le vieux bras de ri n age réf. DW75918 a été remp[acé par le
nouveau bras DW75920 .

Ava ntages : mei l leu re rotation d u bras aussi avec pression de réseau inférieure gr ce au poids pl us
Iéger; mei l leu r nettoyage et ma intenance g r ce aux jets démontables sa ns outi ls .
Les 2 pièces sont i ntercha ngea b les . A pa rt i r du numéro de fin 3 u i l l et 2009 .

D Neues Klarspii I -Arm aus Kunststoff Ref, DW75920
Wegen techn ische Industria l is ieru ng war das a ltes Kla rsp0 1 -Arm Ref. DW759 18 m it der neuen Ref.
DW75920 ersetzt.

Vortei le : ve rbesserte Umd reh ungsgeschwind igkeit auch m it n ied r igem Net-Druck dank dem
klei neres Gewicht; schne] le r u nd e i nfacher Rein igu ng und U nterha ltu ng dank deh demontierbaren
D iisen ohne Werkzeuge .
D ie 2 StOcke s i nd austaschbar. Ab Ende 3 u l i 2009 .

KROMO SRL

P a g i n a 1 d i 2



EXCELLENCE IN DISHWASHING
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N u ovo com p l es s i vo d i r i s c i a cq uo cod . 759 26
[ Ed .O0 - 06t2009 ]

i

' d. 75920
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INSTALLATION DIAGRAMS
SCHEMAS D’INSTALLATION - ANSCHLUSSZEICHNUNGEN - SCHEMI D’INSTALLAZIONE

WITH TABLES
AVEC TABLES - MIT TISCHE - CON TAVOLI

MAX 
580

(INSULATED 560)

MAX 
560

(INSULATED)

HOOD 800 - HOOD 110 - HOOD 110-I HOOD 130 - HOOD 130-EL - PLUS - LIF T

HOOD 130-EL PLUS WITH CONSTANT RINSE FUNCTION GRANTING
CONSTANT RINSE TEMPERATURE 85°C DURING WHOLE RINSING TIME,
CONSTANT RINSING WATER PRESSURE THANKS TO BUILT-IN BOOSTER
PUMP, CONSTANT WATER CONSUMPTION NOT DEPENDING FROM NET
PRESSURE.

HOOD 130-EL PLUS AVEC SYSTÈME CONSTANT RINSE GARANTISSANT UNE
TEMPÉRATURE DE RINÇAGE 85°C CONSTANTE PENDANT TOUT LE TEMPS
DE RINÇAGE, UNE PRESSION CONSTANTE DE L’EAU DE RINÇAGE GRÂCE À
LA POMPE DE RINÇAGE INCORPORÉE, UNE CONSOMMATION D’EAU
CONSTANTE NON DÉPENDANT DU RÉSEAU.

HOOD 130-EL PLUS MIT CONSTANT RINSE SYSTEM; DAS HEIßT
GEWÄHRLEISTUNG VON: KONSTANTER TEMPERATUR 85°C WÄHREND
GANZES KLARSPÜLUNGS-ZYKLUS, KONSTANTEM DRUCK DANK DER
EINGEBAUTEN KLARSPÜLUNGS-PUMPE, KONSTANTEM WASSER-
VERBRAUCH UNABHÄNGIG VON WASSERNETZ.

HOOD 130-EL PLUS CON SISTEMA CONSTANT RINSE CHE ASSICURA UNA
TEMPERATURA DI RISCIACQUO 85°C COSTANTE DURANTE TUTTO IL CICLO
DI RISCIACQUO, PRESSIONE DI RISCIACQUO COSTANTE GRAZIE ALLA
POMPA DI RISCIACQUO INCORPORATA, CONSUMO DI ACQUA COSTANTE
INDIPENDENTEMENTE DALLA PRESSIONE DI RETE.

PLUS CONSTANT RINSE
RINÇAGE CONSTANT – KONSTANTE KLARSPÜLUNG – RISCIACQUO COSTANTE



TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARATTERISTICHE TECNICHE

2720

720

240

4080

1080

360 

4080

1080

360

4896

1296

432

-

500X500

400

40

90
+ THERMOSTOP

400/3N/50HZ
230/3/50HZ

900

6000

2700

6900

32

10

4

OPTIONAL

STANDARD

OPTIONAL

OPTIONAL

-

OPTIONAL

-

-

500X500

400

60/30

60/120

400/3N/50HZ
230/3/50HZ

1120

9000

2700

10120

32

10

4

STANDARD

STANDARD

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

-

STANDARD

500X500

400

60/30/20

60/120/180

400/3N/50HZ
230/3/50HZ

1120

9000

2700

10120

32

10

4

STANDARD

STANDARD

OPTIONAL

OPTIONAL

-

OPTIONAL

-

STANDARD

500X500

400

72/36/24

50/100/150

400/3N/50HZ
230/3/50HZ

1500

9000

2700

10500

42

10

4

STANDARD

STANDARD

OPTIONAL

OPTIONAL

-

OPTIONAL

-

PRODUCTION/HOUR - PRODUCTION/HEURE
PRODUKTION/STUNDE - PRODUZIONE/ORA

INSULATED HOOD - CAPOT ISOLÉ
ISOLIERTE HAUBE - CAPOTTA ISOLATA

BASKET SIZE - DIMENSIONS PANIER
KÖRBE-ABMESSUNGEN - DIMENSIONI CESTO

USEFUL HEIGHT - PASSAGE UTILE
EINSCHUBHÖHE - ALTEZZA UTILE

RACKS/HOUR - PANIERS/HEURE
KÖRBE/STUNDE - CESTI/ORA

WASHING CYCLES - CYCLES DE LAVAGE
WASCHVORGÄNGE - CICLI DI LAVAGGIO

POWER SUPPLY - VOLTAGE
ANSCHLUßSPANNUNG
ALIMENTAZIONE ELETTRICA

WASHING PUMP - POMPE DE LAVAGE
WASCHPUMPE - POMPA DI LAVAGGIO

BOILER HEATING ELEMENT
RESISTANCE SURCHAUFFEUR
BOILERHEIZUNG - RESISTENZA BOILER

TANK HEATING ELEMENT - RESISTANCE CUVE  
TANKHEIZUNG - RESISTENZA VASCA

TOTAL INPUT - ABSORPTION TOTALE
GESAMT EL. ANSCHLUß - ASSORBIMENTO TOTALE

TANK CAPACITY - CAPACITÉ CUVE
TANK FASSUNGSVERMÖGEN - CAPACITÀ VASCA

BOILER CAPACITY - CAPACITÉ SURCHAUFFEUR
BOILER FASSUNGSVERMÖGEN - CAPACITÁ BOILER

WATER COMSUMPTION PER CYCLE
CONSOMMATION EAU PAR CYCLE
KLARSPÜLWASSERVERBRAUCH PRO ZYKLUS
CONSUMO ACQUA PER CICLO

SURFACE TANK FILTERS
FILTRES DE SURFACE CUVE
NIVEAUSIEBE - FILTRI SUPERFICIE VASCA

RINSE AID DISPENSER
DOSEUR PRODUIT DE RINÇAGE
NACHSPÜLMITTEL-DOSIERGERÄT
DOSATORE BRILLANTANTE

DETERGENT DISPENSER - DOSEUR DÉTERGENT
REINIGER-DOSIERGERÄT - DOSATORE DETERSIVO

DRAIN PUMP - POMPE DE VIDANGE
LAUGENPUMPE - POMPA DI SCARICO

WATER SOFTENER - ADOUCISSEUR
ENTKALKER - ADDOLCITORE

BOOSTER PUMP - POMPE SURPRESSION
DRUCKERHÖHUNGSPUMPE
POMPA AUMENTO PRESSIONE

HACCP RECORDING - ENREGISTREMENT HACCP
HACCP EINTRAGUNG - REGISTRAZIONE HACCP

HOOD
800

HOOD
110

HOOD
110-I

HOOD
130

Ø 60 mm

nr

nr

Ø 320 mm

1 ADVISED IF - CONSEILLÉ SI - EMPFOHLEN FALLS - CONSIGLIATO SE: >10° F
2 ADVISED IF - CONSEILLÉ SI - EMPFOHLEN FALLS - CONSIGLIATO SE: <200 KPA

INDICATIVE WITH FEEDING WATER - INDICATIF AVEC EAU D'ALIMENTATION - UNGEFÄHR MIT EINGANGSWASSER -  INDICATIVO CON ACQUA DI ALIMENTAZIONE:
50°C (MAX60°C) - 200KPA (MAX 400KPA) - MAX 10°F
NOT AVAILABLE TOGETHER - NON DISPONIBLES ENSEMBLE - NICHT VERFÜGBAR ZUSAMMEN - NON DISPONIBILI ASSIEME

• SPECIAL VOLTAGES AVAILABLE - VOLTAGES SPECIAUX DISPONIBLES - SONDERSPANNUNGEN VERFÜGBAR - VOLTAGGI SPECIALI DISPONIBILI
• IMPROVEMENTS MAY SUPERSEED SPECIFICATIONS - LES CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES PEUVENT ÉTRE MODIFIÉES SANS PRÉAVIS - TECHNISCHE ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN -

MIGLIORAMENTI TECNICI POSSONO MODIFICARE LE CARATTERISTICHE

1

2

MM

MM

N

SEC

VAC

W

W

W

W

LT

LT

LT
200KPA

DF

DDE

PS

D

PAP

HACCP

4896

1296          

432GN 1/1

*

*

*

HOOD
130-EL

PLUS-LIFT

STANDARD

500X500

400

72/36/24/12

50/100
150/300

400/3N/50HZ
230/3/50HZ

1500

9000

2700

10500

42

10

PLUS 14

4

STANDARD

STANDARD

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL
NO PLUS/LIFT

OPTIONAL

STANDARD PLUS
NO LIFT

OPTIONAL



KROMO SRL - VIA MESTRE, 3
31033 CASTELFRANCO VENETO (TV) ITALY

TEL +39 0423 734580
FAX +39 0423 734581
EMAIL: KROMO@KROMOSRL.COM
WWW.KROMOSRL.COM

STANDARD BASKETS
PANIERS STANDARD - STANDARD KÖRBE - CESTI STANDARD

ACCESSORIES
ACCESSOIRES - ZUBEHÖRE - ACCESSORI

1 GLASSRACK
PANIER VERRES
GLÄSERKORB

C44 - CESTO BICCHIERI

2 DISHBASKETS
PANIER ASSIETTES

TELLERKÖRBE
C40 - CESTI PIATTI

2 CUTLERY BASKETS
GODET A CUILLÈRES
BESTECKKÖRBCHEN

15060 - CESTELLI POSATE

TRAY - PLATEAUX
TABLETTE - VASSOI

C43 - 500X500X105 H

CUTLERY - COUVERTS
BESTECKE - POSATE
C41 - 500X500X105 H

GLASS - VERRES
GLÄSER - BICCHIERI

500X500X150 H
4X4 Ø110 - 5X5 Ø87 - 6X6 Ø72

CUTLERY 8 PLACES
COUVERTS 8 PLACES
BESTECKE 8 PLÄTZE

POSATE 8 POSTI
C47 - 490X180X140 H

TABLE WITH SINK 
TABLE AVEC EVIER
TISCH MIT BECKEN

TAVOLO CON VASCA
K5 - 1200X730X850 H

TABLE WITH SINK+HOLE
TABLE AVEC EVIER+TROU

TISCH MIT BECKEN+SCHACHT
TAVOLO CON VASCA+FORO

K5F - 1200X730X850 H

TABLE WITH SINK+HOLE
TABLE AVEC EVIER+TROU

TISCH MIT BECKEN+SCHACHT
TAVOLO CON VASCA+FORO

K8E - 1500X730X850 H
K9 - 1800X730X850 H

SHOWER - DOUCHETTE
SCHLAUCHBRAUSE - DOCCIONE

K1 - 1000H
K1HR - 1200H

ROLLER TABLE
TABLE À GALETS - ROLLERTISCH

RULLIERA
K19/1 - 1100X650X850 H

K19/1A - 1600X650X850 H

HANGING TABLE
ÉTAGÈRE - KONSOLE

MENSOLA
K2M - 600X510

TABLE - TABLE
TISCH - TAVOLO

K4/65 - 650X510X850 H
K4/70B - 700X600X850 H

K4/120B - 1200X600X850 H

TABLE - TABLE
TISCH - TAVOLO

K4A - 1000X610X850 H
K4B - 1200X610X850 H

GRADING TABLE+SHELF 
TABLE DE TRI+ÉTAGÈRE

SORTIERTISCH+KORBHALTER
TAVOLO CERNITA+MENSOLA

K7A/1600 + K7M16 - 1600X1050X1600 H

WORKING TABLE
TABLE DE TRAVAIL

ARBEITISTISCH
TAVOLO DA LAVORO
KW - 1500X700X850 H

WASTEBIN
SEAU À ORDURES

ABFALLTONNE
PATTUMIERA

K7/2 - Ø 400X570 H

SOFTENER - ADOUCISSEUR
ENTKALKER - ADDOLCITORE

12 LT - Ø 200X500 H
12 LT AUTOMATIC - 425X310X710 H

H
D

0
1

- 
0

1 
- 

0
6

0
7

sx

Dx

sx k1 k1HR


